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I 

Prima stazione 

 

Gesù hè cundannatu à morte  

 
Vistu  ch’ellu ùn sbuccava in locu,Pilatu  pigliò l’acqua, 
si lavò  e mani è disse:” Un  sò rispunsevule di stu 
sangue : fate a  vostra scelta. E u populu  sanu rispose:” 
Chì stu sangue   sia  in capu à noi è à i nostri  figlioli!” 
Tandu  liberò  à Barrabassu. Gesù , ellu fù flagellatu è 
datu per esse messu in croce . 
 

PREMIERE STATION 

 
                    JESUS EST COMDAMNE A MORT 

 
«  Voyant qu’il n’aboutissait à rien, Pilate prit de l’eau et 

se lava les mains en présence de la foule en disant :  « Je 

ne suis pas responsable de ce sang :à vous de voir ! »  et 

tout le peuple répondit : » que ce sang retombe sur nous et 

sur nos enfants ! » Alors, il leur relâcha Barabas ; quant à 

Jésus, après l’avoir fait flageller, il le livra pour être 

crucifié. » 
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II 

 

Seconda   stazione 

Gesù abbraccia a   croce 

 

I Ghjudei inguantonu à   Gesù chì purtendu  
ellu stessu a  croce , escì  di a cità , avviendusi à  
u  Golgotha. 
U Cristu hà straziatu per voi è  vi  dà  l’ esempiu  
per seguità  i so passi . 
 

DEUXIEME STATION 
JESUS EST CHARGE SUR SA CROIX 

 

« Les Juifs prirent Jésus, qui, portant lui-même la 

croix, sortit de la ville, pour aller au lieu dit du 

Golgotha. » 

« Le Christ a souffert pour vous, en vous laissant 

son exemple, afin que vous suiviez ses traces. » 
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III 

 

Terza   stazione 

 

Gesù casca  per a prima volta sottu  à a croce 

 

“ Mai aghju fattu  resistenza.Porghju e mo spalle à  

quelli   chì  mi minavanu , e manselle à quelli   chì  mi 

 strappavanu   a barba è  u mo visu  ùn l’aghju 

francatu  da  l’insulti è da  u sputu.” 

 

Is  I-6 

 

 

 

TROISIEME STATION 

 
JESUS TOMBE SOUS LA CROIX 

 

« Je n’ai pas résisté. J’ai tendu le dos à ceux qui me 

frappaient, les joues à ceux qui m’arrachaient la 

barbe, et je n’ai pas soustrait ma face aux outrages et 

aux crachats. » 
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IV 

 

 

  

Quarta  stazione 

Gesù scontra a so santissima mamma 
 

U vechju Simeone  disse à Maria: “ Eccu , u 
zitellu chì arrigarà fine  è   rialzu  di tanti   in 
Israele. Ma à tè , una spada   ti trapanarà 
l’anima.” 

 

Lc 11.34.35 

 

 

 

QUATRIEME STATION 
JESUS RENCONTRE SA MERE 

 

« Le vieillard Siméon dit à Marie :  «  Vois, cet 

enfant doit amener la chute  et le relèvement d’un 

grand nombre en Israël . Toi-même, un glaive te 

transpercera l’âme. » 



108 
 

 

 

 

 

 

 

 

 



109 
 

V 

 

 

Quinta  stazione 

Gesù hè aiutatu  da u Cireneu  à purtà a croce 

 

 

“ I suldati arristonu  un  certu  Simone da 
Cirene chì rientrava da u travagliu  è u missenu  
in obligazione d’aiutà a Gesù à purtà  a croce.” 
Lc  XXIII .26 

 
 

 

 

CINQUIEME STATION 
SIMON PORTE LA CROIX  DE JESUS 

 

« Les soldats mirent la main sur un certain Simon 

de Cyrène qui revenait des champs et le 

chargèrent de la croix pour la porter  derrière 

Jésus. » 
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VI 

 

Sesta  stazione 

Gesù  hè asciuvatu  da santa Veronica   cù u 

velu  chì ci firmò  impressu u so visu. 

 

“ Chì u Signore  fia  per tè  risplende a so faccia 
è di fia  grazia.   Chì u Signore  ti scopri a so 
faccia è ti dia  a pace.” 
 

 

 

 

 

SIXIEME STATION 
VERONIQUE ESSUIE LE VISAGE DE JESUS 

 

« Que le Seigneur  fasse pour toi rayonner son 

visage et te fasse grâce ; que le Seigneur te  

découvre sa face et t’apporte la paix. » 
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VII 

 

 

Settima  stazione 

Gesù casca  pè a seconda volta sottu  à a croce. 

 

“Si  ne ridenu  di sta  cascatoghja, s’accoglienu 
intornu à mè, mi mettenu  à a prova , scherzi sopra 
scherzi, inzerghendusi contru à mè. Maestru,  
franca  a mo anima da i so subissi .” 
 
Ps XXXIV .15.17 

 

 

SEPTIEME STATION 
JESUS TOMBE UNE DEUXIEME FOIS 

 

« Ils se rirent de ma chute, il s’attroupent contre 

moi ;ils m’éprouvent , moquerie sur moquerie, 

grinçant des dents  contre moi. O Maître, soustrais 

mon âme à leurs ravages . » 
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VIII 

 

 

Ottesima stazione 

Gesù cunsola  e donne di Gerusaleme 

 

U populu , in banda, u seguitava; e donne   si 
minavanu u pettu  è si   lamentavanu  nantu à Ellu. 
Ma  ellu , vultendusi  versu elle  disse: “ figlie  di 
Gerusaleme, ùn pienghjite  per mè; pienghjite 
piuttostu à voi stesse è à i vostri zitelli.  Chì s’è mo 
culpisce cusì  u legnu verde,  chì  ne sarà di u 
seccu.” 
 
 

HUITIEME STATION 
JESUS  RENCONTRE LES FEMMES DE JERUSALEM 

 

« Le peuple en grande foule le suivait, ainsi que des 

femmes qui se frappaient la poitrine et se lamentaient 

sur Lui. Mais lui, se retournant vers elles, dit : 

«   Filles de Jérusalem, ne pleurez pas sur moi. 

Pleurez  plutôt sur vous-mêmes et sur vos enfants ! … 

car  si l’on traite  ainsi le bois vert, qu’adviendra-t-il 

du bois sec ! »  
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IX 

 

Novesima  stazione 

Gesù  casca per a terza volta  sottu à a croce 

 

“O Signore! O Signore! Perchè  m’ai abbandunatu ? 
Sai chì  sò un varmu, micca un omu, vargogna  di 
l’umanità , u ghjettu   di u populu; à chì mi  vede 
m’inghjulieghja, cù a risa in bocca è capighjeghjanu 
:”  Allora   si n’hè rimessu à Diu, ch’ellu li dia  
libertà ,  ch’ellu l’affranchi  postu   ch’ellu hè u so 
amicu!” 
 

NEUVIEME STATION 

 
JESUS TOMBE UNE TROISIEME FOIS 

 

« Mon Dieu, mon Dieu, pourquoi m’as-tu 

abandonné ? 

Je suis un ver et non un homme, honte du genre 

humain, rebut du peuple ; tous ceux qui me voient me 

bafouent, leur bouche ricane, ils hochent la tête «  il 

s’est remis à Dieu…qu’il le libère !...qu’il le délivre 

puisqu’il est son ami ! » 
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X 

 

 

 

Decesima  stazione 

Gesù  hè spugliatu  è dissitatu  cù u fele. 

 

A verità ch’ellu porta in ellu, hè  ch’ellu ci vole à 
abandunà u vostru primu modu di vita  chì  
currompe l’omu  ch’ùn hà chè  inviglie   dilusorie 
per rinuvillavvi spiritualmente  è veste  l’omu novu 
.” 
  

Eph V 21.24 

DIXIEME STATION 
ON ENLEVE A JESUS SES VETEMENTS 

 

«  La vérité  qui est en Jésus, c’est qu’il vous faut 

abandonner votre premier genre de vie et dépouiller le 

vieil homme qui va se corrompant au fil des 

convoitises décevantes, pour vous renouveler par une 

transformation spirituelle de votre jugement et revêtir 

l’homme nouveau. » 
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XI 

 

 

Ondecesima  stazione 

Gesù hè inchjudatu  in croce. 

 

I  suldati inchjodanu à Gesù nantu à a croce, u 
spoglianu, tirendu à e musche e so visture. Era 
l’ora  terza quand’ellu   fù crucifissatu. A  cundanna 
era  scritta  cusì: “ U  Rè di i Ghjudei”. Incù ellu funu 
inchjudati dui banditi ,unu à diritta, l’altru à 
manca.” 
 

Mc XV.23.27 

 

ONZIEME STATION 
JESUS EST CLOUE SUR  LA CROIX 

 

«  Les soldats crucifièrent Jésus et se partagent ses 

vêtements en tirant au sort ce qui reviendrait à 

chacun. C’était la troisième heure quand ils le 

crucifièrent. L’inscription qui indiquait le motif de sa 

condamnation était libellée : » le Roi de Juifs » Et 

avec lui, ils crucifièrent  deux brigands, l’un à sa 

droite, l’autre à sa gauche. » 
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XII 

 

Dodecesima  stazione 

Gesù si more  in croce. 

“ A u pede di a croce si tinia a so mamma , a surella di a so 
mamma è  Maria di Magdala. Videndu a so mamma, Gesù li 
disse :”   Donna , eccu u to figliolu.Poi disse à u so discipulu :”  
Eccu a  to mamma !”  Da tandu , u discipulu a pigliò  in 
custodia. 
“Babbu , dalli perdonu  ch’ùn sanu ciò   ch’elli facenu. 
Aghju a sete !” Li porghjenu  una sfunga  imbuzimata  d’acetu. 
Betu l’acetu  Gesù disse :” Tuttu hè compiu!”  Calò  u capu   è 
rese  l’anima.” 

Jo XIX 29.30 

 

DOUZIEME STATION 
JESUS MEURT SUR LA CROIX 

 

«  Près de la croix, se tenait sa mère, la sœur  de sa Mère et 

Marie de Magdala. Voyant sa Mère, Jésus lui  dit :  « Femme, 

voici  ton fils . Puis il dit au disciple : » Voici ta Mère. »  A partir 

de cette heure, le disciple la prit chez lui. 

Père, pardonne-leur, car ils ne savent ce qu’ils font. 

« J’ai soif ! » on approche de sa bouche une éponge imbibée de 

vinaigre. Quand Jésus eut pris le vinaigre, il dit : « Tout est 

achevé. » Il baissa la tête et remit son esprit.  
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XIII 

Tredecesima  stazione 

Gesù  hè depostu   da a croce 

“ I   ghjudei   dumandonu à Pilatu  ch’ellu fesse rompe l’anche  
di i straziati è mo cacciessi  i morti   ch’era  u ghjornu   di l’ 
Apruntera. I suldati  ghjunsenu à truncà l’anche à u primu è 
po à u secondu   di i crucifissati cù  Gesù.  Ghjunti à Gesù  u 
truvedenu digià mortu è  l’anche  ùn le trunchedenu micca 
ma un suldatu  li desse  una lanciata  à u latu, subitu  zirlonu  
sangue  è acqua . 
Tandu  Ghjaseppu  d’Arimatia cherse  à  Pilatu  l’accunsentu 
pè dispone di a salma  di Gesù. Pilatu a pirmittì. Ghjunsenu  
dunque à pigliallu.” 
Jo XIX 31.38 

                        TREIZIEME STATION 
LE CORPS DE JESUS EST RENDU A MARIE 

« les Juifs demandèrent à Pilate qu’on brisât les jambes des 

suppliciés et qu’on enlevât leur corps ; car c’était le jour de la 

Préparation. Les soldats vinrent  donc et brisèrent les jambes au 

premier, puis au second de ceux qui avaient été crucifiés avec 

Jésus. Arrivés à Jésus, ils le trouvèrent mort. Ils ne lui brisèrent 

pas les jambes, mais l’un des soldats de sa lance lui perça le côté 

et aussitôt, il sortit  du sang et de l’eau. 

Après cela, Joseph d’Arimathie   demanda à Pilate l’autorisation 

d’enlever le corps de Jésus. Pilate le lui permit. Ils vinrent donc 

l’enlever. 
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XIV 

 

Quatordecesima  stazione 

Gesù  hè messu inde u sepolcru 

“Ghjaseppu  d’ Arimatia è Nicodemu piglionu a salma   di 
Gesù  è  a fascionu   di striscie cù l’aromatiche  secondu  
l’usanze  funerarie di i Ghjudei. Induve Gesù fù  crucifissatu   
ci era  un ‘ortu è indè iss’ortu  un tumbinu mai apprudatu. 
Per via di a Preparazione di I Ghjudei, cum’è u tumbinu era 
vicinu  hè custì  ch’ellu  fù dipostu  Gesù.” 
Jo XII 24.25 

 

 

QUATORZIEME STATION 
JESUS DANS L’ATTENTE DE LA RESURECTION 

 

« Joseph d’Arimathie et Nicodème prirent le corps de Jésus et 

l’entourèrent de bandelettes avec les aromates selon la  coutume 

funéraire des Juifs.A l’endroit où il avait été crucifié, il y avait 

un jardin et dans ce jardin , un tombeau tout neuf ; personne n’y 

avait encore été mis. A cause de la Préparation des Juifs, comme 

le tombeau était tout proche, c’est là qu’ils déposèrent Jésus. » 
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